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Унормування термінів Унормування термінів 
міжнародних стандартів міжнародних стандартів 
у космічній сферіу космічній сфері

У статті  наведено основні практичні результати робіт національного технічного 
комітету стандартизації ТК 117 «Ракетна та ракетно-космічна техніка» щодо 
удосконалення методів унормовування термінів міжнародних стандартів 
у космічній сфері задля гармонізації вимог під час розробляння стандартів.

З метою удосконалення організації ро-
біт зі стандартизації у галузі розроблен-

ня, виробництва, випробування й утилізації виро-
бів ракетної та ракетно-космічної техніки на ба-
зі Державного конструкторського бюро «Південне» 
(ДП «КБ «Південне») — одного з «найбільших 
науково-конструкторських підприємств, що спеці-
алізується на створенні ракетно-космічної техніки 
і є визнаним світовим центром ракетно-космічної 
науки та технологій» [1], наказом від 13.11.1996 р. 
№ 475 Державного комітету України по стандартиза-
ції, метрології та сертифікації було створено націо-
нальний технічний комітет стандартизації «Ракетна 
та ракетно-космічна техніка» (ТК 117). Функції се-
кретаріату ТК 117 наказом Державного комітету 
України з питань технічного регулювання та спо-
живчої політики від 03.11.2004 р. № 242 покладено 
на ДП «Дніпростандартметрологія» — головну ор-
ганізацію зі стандартизації у регіоні, основним на-
прямком науково-технічної діяльності якої є прове-
дення наукових досліджень з актуальних проблем 
стандартизації.

Створення ТК 117 дало змогу фахівцям 
ДП «КБ «Південне» не тільки налагодити взаємо-
дію з відповідним технічним комітетом Міжнародної 
організації зі стандартизації (ISO) — ISO/TC 20 

«Авіаційна та космічна техніка», але й активно спів-
працювати у підкомітетах ISO/TC 20, беручи участь 
у розроблянні міжнародних стандартів, що цілком 
узгоджується з принципами державної політики 
у сфері стандартизації стосовно участі у міжнарод-
ній стандартизації. 

Сьогодні, завдяки співпраці в галузі стандарти-
зації фахівців ДП «КБ «Південне» та «ДП «Дніпро-
стандартметрологія», ТК 117 активно співпрацює 
з ISO/TC 20 із найвищим рівнем представництва, 
який дозволяє впливати на рішення щодо проек-
тів розроблюваних міжнародних стандартів (статус 
Р-member), а також працювати з тим самим статусом 
Р-member у підкомітетах ISO/TC 20: SC 1, SC 4, SC 6, 
SC 8, SC 10, SC 13, SC 14. Такий статус надав можли-
вість безпосереднього доступу не лише до стандар-
тів ISO/TC 20, а й до проектів стандартів та дав змогу 
фахівцям ТК 117 запровадити комплекс робіт з унор-
мовування термінів міжнародних стандартів у кос-
мічній сфері.

Основне завдання — зважаючи, що космічна 
галузь є найбільш наукоємною, та беручи до ува-
ги пріоритетність прямого упровадження в Україні 
міжнародних та регіональних стандартів згідно 
із Законом України «Про стандартизацію» [2], спри-
яти вилученню випадків уживання у стандартах 
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повторюваних термінів1, створивши підґрунтя для 
гармонізації вимог стандартів на національному 
рівні.

Мета статті — показати, як удосконалення ме-
тодів керування аерокосмічною термінологією мо-
же сприяти внормуванню термінів та підвищенню 
якості розроблюваних у космічній сфері міжнарод-
них стандартів.

Ще одним важливим складником необхіднос-
ті удосконалення методів керування аерокосміч-
ною термінологією є потреба скоротити строки роз-
робляння міжнародних стандартів. Таке рішення бу-
ло прийняте ISO в 2012 році з метою сприяння тех-
нічному прогресу, виробництву, торгівлі, розвиток 
яких не повинен гальмуватися через відсутність не-
обхідних стандартів. Ця ситуація є досить вигідною 
для усіх без винятку товаровиробників, бо дає змогу 
не тільки реалізувати у технічних вимогах стандарту 
відповідні інтереси, а й зробити це в стислий строк, 
тобто в стислий строк надати замовнику докази від-
повідності продукції вимогам документа найвищого 
рівня стандартизації. Крім того, участь у розроблян-
ні міжнародних стандартів — це пріоритет над кон-
курентами, бо вона надає можливість не тільки до-
відуватись щодо технічних вимог з тенденцією випе-
редження, але й формувати їх відповідно до власних 
інтересів, полегшивши у майбутньому процес гар-
монізації вимог, що, в свою чергу, відкриває доступ 
до світового ринку та сприяє залученню іноземних 
замовників. Отже, для певної компанії стандарт може 
стати важливим засобом боротьби за ринок та роз-
ширення сфери впливу за допомогою нав’язування 
конкурентам вигідних технічних вимог.

Розробляючи стандарти, ISO вважає за найголов-
ніше — встановлення єдиних методів випробову-
вання продукції і, зокрема, випробовування продук-
ції щодо безпеки для життя та здоров’я людей, охо-
рони довкілля, взаємозамінюваності та технічної су-
місності. Ось чому для ISO важлива не тільки єд-
ність ужитої термінології, але й методів, які спри-
яють її унормуванню. Тому ISO і проводить робо-
ти із удосконалення та наповнення термінологічної 
бази даних, доступ до якої забезпечено з офіційно-
го веб-порталу ISO [3]. Розробленням безпосеред-
ньо стандартів з термінологічних робіт у ISO займа-
ється окремий міжнародний технічний комітет — 
ISO/TC 37 «Terminology and other language and 
content resources», у стандартах якого встановлено 
вимоги щодо порядку вживання термінів та визна-
чень понять і методів їх удосконалення.

Вимоги стандартів, розроблені ISO/TC 37, ґрунту-
ються на вимогах щодо надання термінів у стандар-

1  Повторюваний термін — термін, якому в межах досліджуваної тер-
міносистеми відповідають різні визначення понять.

тах, наведених у Директивах ISO/IEC [4]. Головною 
із цих вимог є вилучення з уживання в стандартах 
на один об’єкт стандартизації понять, позначених 
однаковими термінами з різними визначеннями по-
нять, а також долучення до тексту визначення нор-
мативних посилань на стандарти, в яких цей термін 
вже було застандартизовано. Сутність вимог до тер-
мінології полягає в тому, що кожному терміну має 
відповідати тільки одне визначення поняття в окре-
мій сфері стандартизації.

Ураховуючи вимоги ISO до застосування термі-
нів у стандартах, метод щодо унормування термі-
нів, упроваджений фахівцями ТК 117, безпосеред-
ньо сприяє скороченню строків розробляння стан-
дартів, бо дає змогу розробнику не витрачати час 
на аналізування термінів у певній сфері стандар-
тизації.

Фахівці ТК 117 за допомогою відповідних про-
грамних макросів проаналізували терміни, ужи-
ті в міжнародних стандартах ISO, що їх розробили 
технічний комітет ISO/TC 20 та підкомітети, з яки-
ми співпрацює ТК 117. Статистичні дані показують, 
що на момент 09.08.2013 у стандартах та проектах 
ISO/TC 20 ужито 6498 термінів, з яких 3299 термі-
нів мають установлені визначення понять, 3199 на-
ведено без визначень у стандартах — списках ек-
вівалентних термінів. Із них повторюваних термі-
нів — 813 (рис. 1). 

Наведені дані показують, що зі зростанням кіль-
кості вжитих термінів зростає кількість повторюва-
них термінів. Якщо ураховувати проекти, які пере-
бувають на різних стадіях розробляння,  ця тенден-
ція зберігається. 

Наведено статистичні дані вживання термінів 
лише у стандартах ISO/TC 20 та його підкомітетів 
(табл. 1).

Повторюваність термінів наявна не тільки на рів-
ні підкомітетів, а і в стандартах різних підкомітетів 
TC 20.
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Наведено динамічні дані щодо вживання термі-
нів у стандартах підкомітету SC 14 «Космічні систе-
ми та операції» ISO/TC 20, який розробляє найбільше 
стандартів у ISO/TC 20 (рис. 2).

Одержані результати не засвідчують однознач-
ну необхідність коригувати усі визначення понять, 
позначених повторюваними термінами, — це ли-
ше та частина термінів, на яку слід звернути увагу 
та провести поглиблений аналіз технічного змісту 
їх визначень. Щоб зменшити кількість повторюваних 
термінів, та, зважаючи на необхідність комплекс ного 
аналізування та внормування ужитих термінів, усу-
нення їх дублювання із різними визначеннями по-
нять, для проектів стандартів (на кожній стадії роз-
робляння) та стандартів (під час перевіряння), фа-
хівцями ТК 117 було розроблено та упроваджено 
у практику роботи ISO/TC 20/SC 14 процедуру тер-
мінологічного моніторингу, який виконували, почи-
наючи з 2008 року.

Процедуру виконували, беручи до уваги терміни, 
надані у стандартах ISO/TC 20. Протягом 2008—2012 
років проведено термінологічну експертизу 316 до-
кументів ISO/TC 20/SC 14, сформовано коментарі 
до 96 документів. За потреби, результати терміноло-
гічного моніторингу надавали безпосередньо керів-
никам розроблення.

Статистичні дані щодо реалізації термінологіч-
них коментарів, сформованих на базі процедури тер-
мінологічного моніторингу, за 2008—2010 роки та-
кі: 2008 — 13,7 %; 2009 — 19,7 %; 2010 — 35,7 %. 
На рис. 3 наведено як приклад результати терміно-
логічного моніторингу для проекту ISO/FDIS 10795.

На підставі цього моніторингу було сформова-
но коментарі України [5]. Результати термінологіч-
них моніторингів для попередніх стадій розроблен-
ня документа неодноразово надавали безпосередньо 
керівнику розроблення ISO 10795 Space systems — 
Programme management and quality — Vocabulary [6].

Процедуру термінологічного моніторингу ви-
конують для окремого проекту чи стандарту, 
її результати формуються в автоматичному режимі. 
Результати термінологічного моніторингу надають 
кожному розробнику проекту міжнародного стан-
дарту, а саме:

 повторювані терміни в документі (проаналізова-
ному проекті чи стандарті), тобто терміни, які вже на-
ведено з визначеннями в інших стандартах ISO/TC 20;

 повторювані терміни в інших розроблюваних 
проектах, що дає змогу усунути конфліктні розбіж-
ності технічного змісту в визначеннях ще на етапах 
розробляння стандартів;

 помилки у посилках на стандарти та можливе 
правильне надання відповідних посилок у визначен-
нях понять термінів.

Процедура термінологічного моніторингу 
не зобов’язує розробника застосовувати раніше 

Таблиця 1. Статистичні дані аналізу термінів стандартів ISO/TC 20 на 09.08.20

Комітет / підкомітет
Кількість 
ужитих 
термінів

Кількість 
повторюваних 

термінів

TC 20/SC 1 «Електротехнічні вимоги до літальних апаратів» 286 28

TC 20/SC 4 «Аерокосмічні кріпильні системи» 40 39

TC 20/SC 8 «Аерокосмічна термінологія» 
(терміни у стандартах наведено без визначень)

3199 68

TC 20/SC 10 «Аерокосмічні гідро- і пневмосистеми та їх компоненти» 416 5

TC 20/SC 13 «Системи передачі космічних даних та інформації» 607 171

T C  20/SC 14 «Космічні системи та операції» 1181 219

TC 20 «Авіаційна та космічна техніка» 73 10

Усього 5802 540

TC 20 (включаючи підкомітети) 5669 604
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Рис. 2. Дані щодо вживання термінів у стандартах 

ISO/TC 20/SC 14 «Космічні системи та операції»
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використовувані визначення понять, тому що в про-
цесі практичного застосування стандартів може ви-
никнути необхідність уточнення, доповнення та кон-
кретизації визначення того або іншого поняття. 
Крім вищезазначеного, результати процедури тер-
мінологічного моніторингу ще дають змогу виявити, 
які чинні стандарти потребують зміни, проте це вже 
стає завданням окремої групи експертів. Також ме-
тод можна застосовувати під час укладання словни-

ків або будь-яких інших видань у всіх випадках, ко-
ли потрібно проаналізувати великі обсяги терміно-
логічної інформації.

Застосування процедури термінологічного моніто-
рингу під час розробляння стандартів дає такі вигоди:

 скорочує час розробників на пошук відповід-
ної інформації;

 зменшує витрати на розроблення для замовни-
ка стандарту;

Рис. 3. Результати термінологічного моніторингу для проекту ISO/FDIS 10795
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 сприяє усуненню технічних розбіжностей 
у визначеннях одного поняття.

Роботи фахівців ТК 117 неодноразово під-
тримували секретаріати ISO/TC 20, ISO/TC 37, 
а також секретаріати підкомітетів ISO/TC 20/SC 14 
та SC 8 «Аерокосмічна термінологія», що знайшло 
відображення в резолюціях їх Пленарних засі-
дань. Внесок ISO/TC 20 у стандартизацію терміно-
логії належно оцінив секретаріат ISO/TC 37, уста-
новивши взаємодію (Liaison member) між цими дво-
ма технічними комітетами. На жаль, на рівні підко-
мітету SC 14 ці роботи в 2012 році було призупи-
нено через відсутність українських представників 
на Пленарних засіданнях підкомітету, хоча фахівці 
ТК 117 продовжували виконувати всі зобов’язання 
перед секретаріатом SC 14. Тому в 2013 році 
ДП «Дніпростандартметрологія», що веде секретарі-
ат ТК 117, і ДП «КБ «Південне» довелось докласти 
чимало зусиль, щоб забезпечити участь українських 
представників у Пленарному засіданні підкомітету 
ISO/TC 20/SC 14. Звіт фахівців ТК 117 одержав ви-
соку оцінку з боку секретаріату підкомітету, керів-
ників робочих груп, а процедуру термінологічного 
моніторингу було відновлено в роботах підкомітету.

Слід зазначити, що з 11 стандартів, які розробле-
но підкомітетом ISO/TC 20/SC 14 та видано у 2010 
році, у 9 враховано термінологічні коментарі ТК 117, 
у 2011 році — з 20 у 15, у 2012 році — з 10 у 9. 

Отже, статистичні дані підтверджують під-
вищення якості розроблюваних стандартів від-
носно вживаної термінології, хоча це підвищен-
ня якості не означає скорочення кількості повто-
рюваних термінів. Результати моніторингу, які 
одержує розробник, — це можливість дотрима-
тись у стандартах усіх вимог Директив ISO/IEC 
щодо застосування термінів, що безумовно означає 
підвищення їх якості.

Упроваджений метод унормовування термінів, 
що повністю узгоджується з вимогами ISO 10241-1 [7], 
містить два взаємозв’язані процеси:

1) виділення частини термінів із великого інфор-
маційного масиву термінів, що трапляються в стан-
дартах, а саме повторюваних термінів, подальший 
їх комплексний аналіз як для усунення конфліктних 
ситуацій у визначеннях понять та внесення відповід-
них змін до стандартів під час перевіряння, так і для 
безпосередньої гармонізації термінів, визначень по-
нять та системи понять, щоб поліпшити якість спіл-
кування відповідно до ISO 860 [8].

2) удосконалення термінології безпосередньо 
розроблюваних стандартів, ураховуючи попередній 
накопичений досвід та вже наведені в інших стан-
дартах і проектах терміни та визначення понять.

Із реалізації запровадженого методу зроблено 
такий висновок: для унормування термінів та ви-

значень понять необхідно вдосконалювати не тіль-
ки термінологію стандартів, але й методи її аналі-
зування.

Основні практичні результати:
 формування переліків («вибірок») термінів, 

що трапляються у стандартах того або іншого комі-
тету / підкомітету, які можуть становити початко-
ві дані для розроблення термінологічного стандар-
ту або для внесення змін до наявного термінологіч-
ного стандарту;

 формування словника всіх термінів, ужитих 
у стандартах ISO/ТС 20 та його вищенаведених під-
комітетів, з постійною можливістю його актуалізації;

 ідентифікація понять, що позначаються одна-
ковими термінами та мають у різних стандартах різ-
ні визначення (18 % загальної кількості);

 створення науково-технічної бази для гармо-
нізації вимог міжнародних аерокосмічних стандар-
тів на всіх рівнях стандартизації, із удосконаленням 
перекладів та гармонізацією однакових термінів для 
різних об’єктів стандартизації включно;

 усунення різних визначень понять для однако-
вих термінів на окремий об’єкт стандартизації.

Запропонований метод унормування термінів 
є універсальним, бо його   можна застосовувати для 
стандартів інших технічних комітетів і підкоміте-
тів будь-якої сфери діяльності та на будь-якому рів-
ні стандартизації: міжнародному, регіональному або 
національному. Фахівці ТК 117 уже мають практич-
ні здобутки щодо аналізу термінології аерокосміч-
них стандартів системи стандартизації Європейської 
кооперації космічної стандартизації. За результата-
ми аналізу визначено, що 15 % термінів є повторю-
ваними.

Виробникам застосування цього методу під час 
розроблення стандартів надає більше можливос-
тей щодо усунення розбіжностей під час формуван-
ня вимог контрактних і технічних документів на ба-
зі міжнародних стандартів завдяки вживанню вста-
новленої у них термінології. Ураховуючи, що стан-
дарт — це створений на основі консенсусу та ухва-
лений визнаним органом нормативний документ [9], 
а гарантія однакового розуміння контрактних і тех-
нічних вимог усіма учасниками проекту — найваж-
ливіша складова частина успішної реалізації косміч-
них проектів та космічних місій, то стандартизова-
на термінологія стає важливою основою саме для 
формування контрактних умов між замовником і по-
стачальником космічної техніки. Наприклад, на базі 
термінів зі стандартів ISO/TC 20 може бути створено 
словник — список еквівалентних термінів із пере-
кладом термінів офіційними мовами країн-учасників 
космічної діяльності, який сприятиме фахово якісно-
му перекладу контрактних вимог та технічної доку-
ментації проекту. 
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ність космічних завдань потребує об’єднання зусиль 
різних країн, космічна діяльність набуває наднаціо-
нального характеру та залучає на космічний ринок 
усе нові країни [10]. Ось чому ДП «КБ «Південне» — 
підприємство, що має практично 60-річний досвід 
участі в наймасштабніших космічних проектах сучас-
ності та діяльності на ринку космічних послуг, під-
тримує участь своїх фахівців у роботах ISO та спів-
працю з фахівцями ДП «Дніпростандартметрологія» 
у межах діяльності ТК 117. 

ВИСНОВОК
Отже, запропонований метод унормовування тер-

мінології, що фактично є частиною керування тер-

мінологією під час розробляння стандартів, дає ці-
лий ряд переваг як для розробників, так і для корис-
тувачів, показує можливості удосконалення процесу 
керування термінологією загалом. Стандартизована 
термінологія повинна стати частиною інформа-
ційних ресурсів кожного підприємства, бо тільки 
це дасть можливість для її комплексного вживання 
у проектах та поліпшить якість спілкування під час 
їх реалізації. Це новий комплексний підхід у стан-
дартизації до процесу аналізування термінів під час 
розробляння стандартів, який сприяє прийняттю 
взаємопов’язаних між собою стандартів з термінами, 
які всі розуміють однаково, та досягненню консен-
сусу, що є одним із основних принципів ISO. На ре-
гіональному та національному рівнях він сприяти-
ме прийняттю міжнародних стандартів методом під-
твердження, перекладу або передруку, що збільшує 
можливість науково-технічної та практичної спів-
праці фахівців різних країн.




